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: Resume de l'inspection 
... I '• 

··. .:: ',., ··• 
Cette inspection a ete menee dans le cadre d'un incident grave. 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur s'est entretenu avec l'administrateur du foyer, le directeur des soins et 
!'adjoint au directeur des soins. 

Au cours de !'inspection, l'inspecteur a examine la documentation concernant l'enquete sur !'incident grave 
signale, la politique du foyer visant a promouvoir la tolerance zero pour les mauvais traitements et la 
negligence, intitulee « Abuse » et revisee en mars 2012, ainsi que le dossier de sante d'un resident actuel et 
d'un ancien resident. 

Les protocoles d'inspection suivants ont ete utilises pendant cette inspection : 

• prevention des mauvais traitements, de la negligence et des represailles . 

~ Un ou plusieurs non-respects ant ete constates au cours de cette inspection. 

NON-RESPECTS 

Definitions 

AE - Avis ecrit 
PRV - Plan de redressement volontaire 
RD Renvoi de la question au directeur 
OC Ordres de conformite 
OT A Ord res, travaux et activites 
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Le present document constitue un avis ecrit de non-respect de la disposition 1 de !'article 152 de la Loi de 2007 sur /es foyers de soins de longue 
duree (LFSLD). 

Un non-respect des exigences prevues par la LFSLD a ete constate. Une exigence prevue par la LFSLD s'entend d'une exigence telle que definie au 
paragraphe 2 (1) de la LFSLD, sous !'intitule « exigence prevue par fa presente loi ». 

AE n° 1 : Le titulaire de permis n'a pas respecte la LFSLD, chap. 8, article 20 (Politique visant a promouvoir 
la tolerance zero). 

En particulier, le titulaire de permis n'a pas respecte les dispositions suivantes : 

par. 20 (2) Au minimum, la politique visant a promouvoir la tolerance zero en matiere de mauvais traitements 
et de negligence envers les residents : 
a) prevoit que les mauvais traitements et la negligence ne doivent pas etre toleres; 
b) etablit clairement ce qui constitue un mauvais traitement et de la negligence; 
c) prevoit un programme de prevention des mauvais traitements et de la negligence qui est conforme aux 
reglements; 
d) contient une explication de !'obligation de faire rapport prevue a !'article 24; 
e) comprend une marche a suivre pour enqueter sur les cas allegues, soup9onnes ou observes de mauvais 
traitement et de negligence envers des residents et y repondre; 
f) enonce les consequences auxquelles doivent s'attendre les auteurs de mauvais traitements ou de 
negligence envers les residents; 
g) est conforme aux exigences que prevoient les reglements relativement aux questions visees aux alineas a) 
a f); 
h) traite de toute question supplementaire que prevoient les reglements. 2007, chap. 8, par. 20 (2). 

Constatations : 

1. La politique ecrite du foyer visant a promouvoir la tolerance zero a l'egard des mauvais traitements et de la 
negligence des residents, intitulee «Abuse» (mauvais traitement) et revisee en mars 2012, n'enonce pas 
clairement ce qui constitue un mauvais traitement et une negligence. 

La politique ne fait pas la distinction entre un mauvais traitement d'ordre physique inflige par un resident a un 
autre resident et un mauvais traitement d'ordre physique inflige a un resident par une personne autre qu'un 
resident et n'indique pas que !'administration ou la privation de medicaments a une fin inappropriee est 
egalement consideree comme un mauvais traitement d'ordre physique. 

La politique ne precise pas le fait que le consentement d'un resident a des attouchements, a des 
comportements ou a des remarques de nature sexuelle de la part d'un titulaire de permis ou d'un membre du 
personnel (sauf exceptions) n'empeche pas la constatation d'un mauvais traitement d'ordre sexuel. La 
politique ne fait pas la distinction entre un mauvais traitement d'ordre sexuel inflige a un resident par un 
titulaire de permis ou un membre du personnel et un mauvais traitement d'ordre sexuel inflige a un resident 
par une personne autre qu'un titulaire de permis ou un membre du personnel. 

La politique donne une definition d'un mauvais traitement d'ordre verbal qui ne correspond pas a celle donnee 
a !'article 2 du Reg I. de l'Ont. 79/1 O et ne fait pas la distinction entre un mauvais traitement d'ordre verbal de 
la part d'un resident envers un autre resident et un mauvais traitement d'ordre verbal envers un resident par 
une personne autre qu'un resident. 
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La politique donne une definition d'un mauvais traitement d'ordre affectif qui est essentiellement celle d'un 
mauvais traitement d'ordre verbal don nee a !'article 2 du Regl. de l'Ont. 79/10 et elle ne fait pas la distinction 
entre un mauvais traitement d'ordre affectif de la part d'un resident envers un autre resident et un mauvais 
traitement d'ordre affectif envers un resident par une personne autre qu'un resident. [LFSLD, L.O. 2007, 
chap. 8, alinea 20 (2) b)] 

2. La politique ecrite du foyer visant a promouvoir la tolerance zero a l'egard des mauvais traitements et de la 
negligence des residents, intitulee «Abuse» (mauvais traitement) et revisee en mars 2012, ne contient pas 
d'explication en ce qui concerne le devoir aux termes de !'article 24 de la Loi de presenter les rapports 
obligatoires. [LFSLD, L.O. 2007, chap. 8, alinea 20 (2) d)] 

3. La politique du foyer visant a promouvoir la tolerance zero a l'egard des mauvais traitements et de la 
negligence des residents, intitulee «Abuse» (mauvais traitement) et revisee en mars 2012, n'aborde pas les 
questions supplementaires comme le prevoient les regles, particulierement celles enoncees a !'article 98 du 
Reg I. de l'Ont. 79/10. 

« Notification : police ». A la page 5 de 9, la politique indique que l'administrateur, le directeur des soins ou la 
personne designee previendra [traduction] « la police si indique dans le cas d'un mauvais traitement d'ordre 
physique ou sexuel, d'une fraude ou apres consultation aurpres du directeur de Chartwell ». De plus, la 
politique prevoit que « la police doit etre prevenue si le mauvais traitement resulte d'une blessure infligee a un 
resident qui necessite le transport du resident a l'hopital. » 

L'article 98 du Regl. de l'Ont. exige que le service de police competent soit immediatement prevenu de tout 
incident de mauvais traitement ou de negligence allegue, soup9onne ou observe a l'egard d'un resident que 
le titulaire de permis soup9onne de constituer une infraction criminelle. [LFSLD, L.O. 2007, chap. 8, 
alinea 20 (2) h)] 

AE n° 2 : Le titulaire de perm is n'a pas respecte le Reg I. de l'Ont. 79/10, article 96 (Politique visant a 
promouvoir la tolerance zero). 

Le titulaire de permis d'un foyer de soins de longue duree veille a ce que sa politique ecrite, prevue a 
!'article 20 de la Loi, visant a promouvoir la tolerance zero en matiere de mauvais traitements et de 
negligence envers les residents reunisse les conditions suivantes : 
a) elle contient des marches a suivre et des mesures d'intervention visant a aider et a appuyer les residents 
qui ont ou auraient ete victimes de mauvais traitements ou de negligence; 
b) elle contient des marches a suivre et des mesures d'intervention visant a composer avec les personnes qui 
ont ou auraient inflige des mauvais traitements a des residents ou commis une negligence envers eux, selon 
ce qui est approprie; 
c) elle indique les mesures a prendre et les strategies a suivre pour prevenir les mauvais traitements et la 
negligence; 
d) elle indique la fa<;on dont sera menee l'enquete sur les allegations de mauvais traitements et de 
negligence, notamment qui sera charge de l'enquete et qui en sera avise; 
e) elle indique les exigences en matiere de formation et de recyclage visant tousles membres du personnel, 
notamment en ce qui concerne ce qui suit : 
(i) le lien entre le desequilibre du pouvoir entre les membres du personnel et les residents et le risque que 
soient infliges des mauvais traitements et que soit commise une negligence par ceux qui sont en situation de 
confiance et d'autorite et charges des soins des residents, 
(ii) les circonstances qui peuvent entrainer des mauvais traitements et la negligence et la fa<;on de les 
prevenir. Reg I. de l'Ont. 79/1 O, art. 96. 
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Constatations : 
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1. politique ecrite du foyer visant a promouvoir la tolerance zero a l'egard des mauvais traitements et de la 
negligence des residents, intitulee «Abuse» (mauvais traitement) et revisee en mars 2012, ne precise pas 
les exigences en matiere de formation et de recyclage visant tous les membres du personnel en ce qui 
concerne le lien entre le desequilibre du pouvoir entre le personnel et les residents et le risque que soient 
infliges des mauvais traitements et que soit commise une negligence par ceux qui sont en situation de 
confiance et d'autorite et charges des so ins des residents. [Reg!. de l'Ont. 79/1 O, alinea 96 ( e) i)] 

Date de delivrance: 27 mars 2012 

Signature of lnspector(s)/Signature de l'inspecteur ou des inspecteurs 

Original signe par Jessica Lapensee 
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